Algunas palabras sobre cine y películas.

1. El cinema como arte

	El arte

(el Séptimo Arte
	L’art

(le 7° Art

	El espectáculo
	Le spectacle

	El cinema = el cine (los cines)
	Le cinéma (les cinémas)

	La cinematografía
	La cinématographie, le cinéma

	Fílmico = cinematofráfico
	Filmique, cinématographique…

	La filmoteca = la cinemateca
	La filmothèque = la cinémathèque

	La cinefilia

(el cinéfilo/a
	La cinéphilie

(le cinéphile

	La censura

(la normativa
	La censure

(la norme

	La versión fílmica

(la puesta en escena

(la toma de vistas
(la adaptación fílmica

(doblar

(llevar a la pantalla
	La version filmique d’une œuvre

(la mise en scène

(la prise de vues
(l’adaptation

(doubler

(porter à l’écran

	El estreno
	La sortie d’un film

	La análisis
	L’analyse

	El lenguaje

(la intriga

(la sintaxis fílmica

(el guión

(el argumento
	Le langage

(l’intrigue

(la grammaire filmique

(le scénario

(le scénario

	El título

(los títulos de crédito
(la sobreimpresión de títulos

(el subtítulo

(la duración

(el metraje

(el letrero
	Le titre

(la bande-titre, les indications et remerciements
(le sous-titrage

(le sous-titre

(la durée

(le longueur de la pellicule

(l’enseigne, l’écriteau, l’insert

	La publicidad

(el cartel

(la revista de cine

(el avance

(la gacetilla
	La publicité

(l’affiche

(la revue

(le film d’annonce

(les nouvelles, les brèves… concernant plutôt les spectacles dans les revues.

	El escenario = el plató

(el escenario

(el escenario

(la escenografía = la escenificación

(la escena
	Le plateau

(la scène

(le décor, le cadre, le lieu de tournage

(la mise en scène

(la scène (plutôt pour le théâtre)


2. El cinema como industria

	La industria cinematográfica
(la producción

(la coproducción
	L’industrie du cinéma
(la production

(La coproduction

	La casa
(la productora

(la empresa de cines
	La maison (de production et/ou de distribution)

(la maison productrice

(l’entreprise de cinémas

	La distribución
	La distribution, la diffusion

	La sala ( el salón) de espectáculos ; de proyección

(el cine-club = el cineclub

(la barraca de feria

(la exhibición
	La salle de spectacles, de projection

(le ciné-club

(la barraque de foire

(la projection

	La taquilla

(la taquilla = la recaudación = el cobro

(hacer taquilla

(el taquillero
	Le guichet

(la recette

(faire recette

(le guichetier

	La acomodadora
	La placeuse, l’ouvreuse


3. Trabajadores del cine

	El autor

(el artista

(el guionista
	L’auteur (plutôt pour le théâtre)

(l’artiste

(le scénariste

	El cineasta
	Le cinéaste

	El productor
	Le producteur

	El director

El realizador

(realizar

(rodar = filmar

(el rodaje = la fimación
	Le directeur

Le réalisateur

(réaliser, tourner

(tourner = filmer

(le tournage = le filmage

	El operador
	L’opérateur

	El ayudante
	L’aide (opérateur, directeur…)

	El apuntador
	Le secrétaire de plateau

= le souffleur au théâtre

	La secretaria de rodaje = la script-girl
	La script-girl

	El regidor
	Le régisseur

	El cameraman
	Le caméraman

	El montador
	Le monteur

	El técnico

(el asesor técnico

(el tramoyista
	Le technicien

(le conseiller technique

(le machiniste

	El escenógrafo
	Le metteur en scène

	El decorador
	Le décorateur

	El supervisor
	Le réviseur, le contrôleur

	El distribuidor
	Le distributeur

	El empresario
	(l’entrepreneur

(l’impresario de théâtre

(l’exploitant de salle de cinéma

	El noticiero = el reportero
	Le journaliste

	El/la proyeccionista

(proyectar

(el proyector
	Le projectionniste

(projeter

(le projecteur

	El jefe de cabina
	Le chef de cabine

	El taquillero - La taquillera
	Le guichetier - L’employée du guichet

	El acomodador - La acomodadora
	L’ouvreur, l’ouvreuse - Le placeur, la placeuse

	El actor, la actriz

La artista

La estrella

Los intérpretes

El doble = el actor de doblaje

El/la figurente

(el cómico

(intérpretar

(el papel

(la actuación
	L’acteur, l’actrice

L’artiste

La star, l’étoile

Les interprètes

La doublure

Le figurant, la figurante (plutôt pour le théâtre)

(le comédien, l’acteur comique

(interpréter, jouer

(le rôle

(le rôle, la conduite, la prestation

	El público

(el espectador
	Le public

(le spectateur

	El crítico
	Le critique


4. Aspectos tecnicos

	El estudio

( el estudio

(los decorados
	Le studio de cinéma

(l’étude

(les décors

	El laboratorio de cine

Los talleres cinematográficos
	Le laboratoire

Les ateliers de cinéma

	La cámara = la filmadora

(la cámara-tomavistas = el tomavistas
(la manivela

(el teleobjetivo

(la jirafa = la pértiga

(la profundidad del campo
	La caméra

(la caméra de prise de vues

(la manivelle

(le tél-objectif

(la perche

(la profondeur de champ

	El encuadramiento

= el encuadre
	Le cadrage

	El montaje

(montar

(la moviola
	Le montage

(monter un film

(la moviola, petit appareil de projection surtout utilisé pour le montage

	Los cuatros tiempos de la acción

(el arranque

(el desarollo

(el climax

(el desenlace
	Les 4 temps de l’action filmique

(le début, le départ

(le développement

(le moment fort = le climax

(le dénouement

	Algunos signos de puntuación

(el corte

(la cortanilla

(el encadenado

(el fundido

(el barrido
	Quelques signes de ponctuation filmiques

(la coupure

(la petite coupure

(l’enchaîné

(le fondu

(le balayage

	El film = el filme = la película

(La cinta
(el rollo = la bobine

(la copia

(el celuloide = la película
	Le film

(La bande, la pellicule
(la bobine, le rouleau

(la copie
(le celluloïd = le film = la peliculle = la bande

	El ángulo

(el picado = a vista de pájaro

(el contrapicado = a vista de gusano

(la inclinada
	L’angle de prise de vues

(la plongée

(la contre-plongée

(l’angle oblique

	La secuencia

El plano

(de conjunto

(general = largo

(mayor

(medio

(entero

(americano = de ¾

(detalle

(primer plano
	La séquence

Le plan
(d’ensemble

(général

(majeur, grand

(moyen

(entier

(américain

(gros plan

(gros plan

	El procedimiento
	Le mode (couleur ou noir et blanc…)

	La iluminación
	L’éclairage, la lumière

	La banda sonora

(la grabación

(el micrófono
	La bande son

(l’enregistrement du son

(lemicrophone

	El metraje

(El largometraje

(El cortometraje

(El mediometraje
	Le métrage, la longueur de la pellicule (en m)

(Le long métrage

(Le court métrage

(Le moyen métrage

	La duración
	La durée du film (en mn)

	El milimetraje
	La largeur de bande (en mm)

	La exhibición

(Visionar

(La pantalla

(Echar una película
	La sortie, la diffusion, la projection

(Voir, visionner
(L’écran

(Passer un film


5. Tipos de films

	El cine de ficción - La película de base
	Le cinéma de fiction

	El cine argumental
	Le cinéma d’opinion, à thèse…

	El cine documental = un documental

El film testimonial
	Le cinéma documentaire

Le film-témoignage

	El cine de estreno
	Le cinéma d’exclusivité

	El reportaje

(el noticiario

(la noticia
	Le film de reportage

(les actualités = le journal parlé

(la nouvelle

	La serie

(el episodio

(el folletín

(film en jornadas = film de episodios
	La série

(l’épisode

(le feuilleton

(film à épisodes

	El film turístico
	Le film touristique

	El film mudo = La película muda
(sonoro = parlante
	Le film muet

(le film sonore, parlant

	El film de dibujos animados

(de animación
	Le dessin animé

(d’animation

	El film de géneros

(el film fantástico

(de terror ; terrorífico

(realista

(el drama social ; un melodrama

(musical

(costumbrista ; de época

(novelado

(cómico ; la comicidad ; la comedia

(la comedia de enredo

(de autor

(vanguardista
(ideológico

(propagandístico

(progresista, comprometido

(de zarzuela ; de pandereta

(operística ; la opereta

(el cine western = del oeste

(el cine folklórico = popular

(etnográfico

(paisajístico

(hollywoodiense
	Le film à thème

(fantastique

(d’épouvante

(réaliste

(le drame social ; un mélodrame

(musical

( de mœurs ; d’époque

(romancé

(comique ; le comique ; la comédie

(la comédie d’intrigue, l’espièglerie

(d’auteur

(film d’avant-garde, d’auteur

(idéologique, à thèse

(de propagande

(progressiste, engagé

(de zazuela, d’opérette

(d’opérette

(le western

(le cinéma populaire

(ethnographique

(de paysage, naturaliste

(hollywoodien

	Film localista
	Film « local », régional

	Film teatral
	Film théâtral

	Film « hablado en español »
	Film étranger en langue castillane, surtout d’origine états-unienne, dans les années 1930

	Una españolada
	Une « espagnolade » ; l’espagnolisme est une façon d’accentuer des traits typiquement espagnols ; une espagnolade serait encore plus caricaturale, jouant sur les poncifs.
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